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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Director of Evangelization - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory - No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (12) 
4:00PM	 Saturday Vigil Mass

	 God’s blessings for Gloria Engel on her 95th birthday 

	   (Bob & Karen)

	 +Irene Czekaj (daughter)

	 +Geraldine Timmreck (daughter) 

8:30AM	 For all Mothers

   God’s Blessings & gifts of the Holy Spirit for Jessica, Erin & Barbara

	 Mother’s Day Blessings for Gloria Engel (Bob & Karen)

	 God’s blessings & health for Andrew Slipkevych (mom)

God’s blessings & light of the Holy Spirit for George Slipkevych (mom)

	 +Lorraine DuPlantis (Denise)

	 +Pauline Gerber-mother (Pauline C. Gerber daughter)

	 +Pauline C. Gerber-mother (children)

	 +Karoline Mizera (family)

	 +Janina Skatulska (family)

	 +Danuta Nowakowska (family)

	 +Stanislawa Malinowska (family)

	 +Anna Babbo birthday remembrance (choir members)

	 +Jan Kocon (family)

10:30AM	Za parafian św. Pryscylli

	 O Boże błogosławieństwo dla wszystkich Matek

	 O opiekę Matki Bożej dla Doriana, Olivera i rodziny

	 O opiekę Bożą dla rodziny

	 O łaskę uzdrowienia dla Patryka (rodzina)

	 O cud uzdrowienia dla Norberta Mirek i Boże 	 	 	
	   błogosławieństwo dla Marioli i rodziny 

	 Intencja dziękczynna z prośbą o Boże Bł., opiekę Matki 	 	
	   Najświętszej i łaski potrzebne  dla Bożeny i Marka oraz 	 	
	   całej rodziny

	 O opiekę Matki Bożej Fatimskiej dla rodziny Bogu wiadomej

	 O głęboką wiarę i zaufanie Jezusowi w pokonywaniu 	 	
	   trudnych chwil w rodzinie

	 Za wstawiennictwem M Bożej o cudowne uzdrowienie dla 	
	   syna Damiana

	 O błogosławieństwo i opiekę Maryi dla Kamili (mama)

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 + Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (mąż z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Stanisław Muczyński 4 miesiące po śmierci (rodzina) 

	 +Jan Czyszczoń (córka)

	 +Adrian Cholewa

	 +Bolesław Wisz 3 rocznica śmierci (rodzina)

	 +Krystyna Smogorzewska (córka)

	 +Alina Żarek (córka)

	 +Kazimierz Orłowski (rodzina)

	 +Helena B. Orłowska (rodzina)

	 +Anna i Stanisław  Łączyński (rodzina)

	 +Jan Panek rocznica śmierci (rodzina)

	 +Katarzyna i Kazimierz Owca (rodzina)

	 +Michał Zawadzki

	 +Teresa Janowski (mąż)

	 +Stanisław Gratkowski (rodzina)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

12:30PM	St. Priscilla Parishioners

6:00PM	 O Boże błogosławieństwo dla wszystkich matek

	 Z prośbą o Boże błogosławieństwo Edycie i Mirkowi

	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża (żona i córka)

	 O Boże Bł. i łaski potrzebne dla dzieci i rodziny

	 +Stanisław Tołwinski (rodzina)

	 +Malania Pawełko (rodzina)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


MONDAY (13)  
8:00AM	 God’s Blessings for Gloria Engel on her 95th birthday 

	   (Karen & Bob)

	 +Amelia Vicencio, may she Rest in Peace 

	   (Fatima Prayer Group)

	 +Pedro Cantillas Birthday Remembrance RIP (family)

7:30PM	 W Bogu wiadomej intencji

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 O Boże bł. dla rodziny

	 +Bartek Szabla (rodzina) 

	 +Alina Żarek 

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


TUESDAY (14) 
8:00AM	 +Salvatore Morreale birthday remembrance (wife)

	 In thanksgiving & birthday blessings of Kishor Kannala (Moly)

7:30PM	 O Boże bł. dla rodziny

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Alina Żarek (córka)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


WEDNESDAY (15)  
8:00AM	 God’s blessings & health for Denise DuPlantis 

	 +Luka Kannala 8 months after death (wife)

7:30PM	 Intencja dziękczynna dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Bożą opiekę dla dzieci i rodziny

	 Podziękowanie za otrzymane łaski

	 O zdrowie, Bożą opiekę dla Antoniego i łaski potrzebne dla 	
	   rodziny

	 O światło Ducha Świętego i potrzebne łaski dla Barbary, 	 	
	   Pawła i dzieci

	 O Bożą opiekę i zdrowie dla Zofii Nowik z okazji urodzin 	 	
	   (Denise DuPlantis)

	 O łaskę uzdrowienia dla Patryka

	 O cud uzdrowienia dla Norberta

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Bolesław Pawełko (rodzina) 

	 +Alina Żarek (córka)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące 


THURSDAY (16) 
8:00PM	 All souls in purgatory (Barbara & Stanley) 

7:30PM	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Alina Żarek (córka)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


FRIDAY (17) 
8:00AM	 In thanksgiving & God’s blessings for fr. Maciej on his 17th 	
	   priesthood anniversary

	 God’s blessings, good health & continuous job of Teresita 		
	   Maria Tesoro on her 71st birthday 

7:30PM	 O Boże bł dla rodziny

	 +Bartek Szabla (rodzina) 

	 +Alina Żarek i za dusze w czyśćcu cierpiące


SATURDAY (18) 
8:00AM	 +Jane Busse 7th death anniversary RIP (Ursula & Florence)

9:00AM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Bożą opiekę i potrzebne łaski dla dzieci i rodziny

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 O łaskę zdrowia dla Antoniego i Bożą opiekę dla rodziny

	 O opiekę Matki Bożej dla Barbary, Pawła i dzieci

	 +Bartek Szabla (rodzina)  

	 +Alina Żarek (córka)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

4:00PM	 +Health & blessings for Gloria Engel (Denise DuPlantis)

	 +Patricia Slowiak (Therese)

	 +John Crane 10 months death anniversary (Moritz family) 
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 Papież Benedykt XVI podczas jednej 
ze swoich pielgrzymek do Polski w homilii na 
krakowskich Błoniach powiedział: „Jesteśmy 
wezwani, by stojąc na ziemi, wpatrywać się w 
niebo – kierować uwagę, myśl i serce w stronę 
niepojętej tajemnicy Boga. By patrzeć w kierunku 
rzeczywistości Bożej, do której od stworzenia 
powołany jest człowiek. W niej kryje się ostateczny 
sens życia”. Oto właśnie nasza perspektywa. Nie 
powinniśmy i nie możemy myśleć o życiu jako o 
czymś, co przeżywamy tylko tu i teraz. Naszym 
celem jest wieczne trwanie w komunii z Bogiem. 
Jesteśmy zaproszeni do podążania za Jezusem 
Mistrzem, który jest Drogą, Prawdą i Życiem. Wiara 
w niego to krocznie drogą do nieba. Patrzmy w 
górę, bo jesteśmy powołani, aby wejść w objęcia 
Ojca, który czeka na nas z utęsknieniem, bo nas po 
prostu kocha. Papież Benedykt przypomniał na 
Błoniach, na czym polega istota wiary: nie wystarczy 
wierzyć w coś, ale trzeba sięgnąć dalej, w jej drugi 
wymiar. W przywołanej już homilii kontynuował: „… 
wiara jawi się  w swoim drugim wymiarze: jako 
zaufanie osobie – nie zwyczajnej osobie, ale 
Chrystusowi. Ważne jest, w co wierzymy, ale jeszcze 
ważniejsze, komu wierzymy. Wierzyć – to znaczy 
zawierzyć Bogu, powierzyć Mu nasz los. Wierzyć – 
to znaczy nawiązać głęboką osobistą więź z naszym 
Stwórcą i Odkupicielem w mocy Ducha Świętego, i 
uczynić tę więź fundamentem całego życia”.  
  
PAX, 
Ks. Maciej – wasz Proboszcz

  

 During one of his pilgrimages to 
Poland, Pope Benedict XVI said in a homily 
at Krakow's meadows: "Here on earth, we 
are called to look up to heaven, to turn our 

minds and hearts to the inexpressible mystery of 
God. We are called to look towards this divine 
reality, to which we have been called from our 
creation. For there we find life’s ultimate meaning". 
This is our perspective. We should not and cannot 
think of life as something we experience only here 
and now. Our goal is to remain in eternal 
communion with God. We are invited to follow Jesus 
our Master, who is the Way, the Truth, and the Life. 
Believing in Him is walking the path to heaven. Let 
us look up, because we are called to enter the arms 
of the Father who is waiting for us longingly because 
He loves us. Pope Benedict reminded what the 
essence of faith is: it is not enough to believe in 
something, but you must reach further, into its 
second dimension. In the above-mentioned homily, 
he continued: “…here we see the second aspect of 
faith: it is trust in a person, no ordinary person, but 
Jesus Christ himself. What we believe in is 
important, but even more important is the One 
whom we believe.  Believing - means surrendering 
ourselves to God and entrusting our destiny to Him. 
Believing means entering a personal relationship 
with our Creator and Redeemer in the power of the 
Holy Spirit and making this relationship the 
foundation of our whole life”. 

PAX, 
Fr. Matthias - your Pastor

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja

 

   PODCAST WITH SUNDAY HOMILIES 
With great joy we announce the beginning of a weekly 
podcast with Fr. Matt Galle homilies, Pastor of St. 
Priscilla Church in Chicago, IL. You can listen on our 
YouTube channel, Facebook and St. Priscilla Website. 
 
Z wielką radością ogłaszamy rozpoczęcie nowego 
cotygodniowego podcastu z homiliami ks. Macieja 
Galle, naszago proboszcza (w j. angielskim). Można 
słuchać na kanale YouTube, Facebook i Str. Internetowej 
Św. Priscilli. 
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19 MAJA 2024 – 10:30AM MSZA SWIĘTA  
80 ROCZNICA BITWY POD MONTE CASSINO 
PAMIĘTAJMY O MODLITWIE I HOŁDZIE POLEGŁYM ŻOŁNIERZOM  
„Przechodniu, powiedz Polsce, żeśmy polegli wierni w jej służbie, za wolność naszą i waszą, 
my żołnierze polscy oddaliśmy – Bogu ducha, ziemi włoskiej ciało, a serca Polsce”. 

Żołnierze gen. Władysława Andersa, polegli w jednej z najkrwawszych bitew II wojny 
światowej. Walki polskich żołnierzy o masyw Monte Cassino i Piedimonte trwały 13 dni i 20 
godzin, od 12 do 25 maja 1944 roku. 

 

May 19, 2024 – 80th Anniversary of the Monte Cassino Battle 
Let us remember to pray and pay homage to the fallen soldiers.  
"Passerby, tell Poland that we died faithful in its service, for our freedom and yours, we Polish soldiers gave our spirit 
to God, our body to the Italian land, and our hearts to Poland." General Władysław Anders' soldiers fell in one of the 
bloodiest battles of World War II. The battles of Polish soldiers for the Monte Cassino and Piedimonte massif lasted 13 
days and 20 hours, from 12 to 25 May 1944.


Sunday, May 12, Solemnity of The Ascension of the Lord 
This solemnity has been permanently moved from Thursday to the Seventh Sunday of Easter in 
the province of Chicago.

Niedziela 12 maja, Uroczystość Wniebowstąpienia Pańskiego 
Uroczystość ta została na stałe przeniesiona z czwartku na VII Niedzielę Wielkanocną w 
prowincji Chicago.

Sobota, 18 Maja 2024 
Zapraszamy na 
czuwanie w Wigilię 
Zesłania Ducha 
Świętego

5:00 – 6:00 wieczorem

Saturday, May 18, 2024 
We invite you to the Vigil 
of Prayer on the Eve of Pentecost

5:00 – 6:00 PM

18 MAJA, 104 ROCZNICA URODZIN 
ŚW. JANA PAWEŁ II. PAPIEŻA POLAKA 
18 maja 1920 roku w Wadowicach urodził się Karol 
Wojtyła, arcybiskup metropolita krakowski, kardynał, 
który do historii przeszedł jako papież Jan Paweł II, 
ogłoszony świętym przez swojego następcę.

MAY 18, 104TH BIRTHDAY ANNIVERSARY  
OF ST. JOHN PAUL II 
On May 18, 1920, Karol Wojtyła was born in Wadowice, 
the Metropolitan Archbishop of 
Krakow, a cardinal who went down 
in history as Pope John Paul II, 
proclaimed a saint by his 
successor.

 

 

ZAPRASZAMY NA PROCESJĘ 
FATIMSKĄ ZE ŚWIECAMI W  

PONIEDZIAŁEK 13 MAJA PO MSZY ŚW. 
 O GODZ. 7:30 WIECZOREM 

 

Majówki ku czci Matki Bożej 
W miesiącu maju  od poniedziałku do piątku odmawiamy 
Różaniec o godz. 6:50 wieczorem, a po niej będziemy 
odmawiać Litanię Loretańską. Nabożeństwo Majowe 
w niedzielę będzie o godz. 5:30 po południu. 


Marian Devotion during the month of May 
We invite you to participate in Marian Devotion every 
day, from Monday to Saturday at 7:30 AM, and on 
Sunday before 8:30 AM Holy Mass.
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MAY CROWNING  
In May, throughout the Catholic 
world, special services are held in 
honor of the Blessed Virgin Mary as 
the Queen of Heaven and Earth. 
This year, the Coronation of Mary 
took place on Sunday, May 5 after 
the Holy Mass at 12:30. First 
Communicants with their parents, 
and the rest of the congregation took part in the 
ceremony of coronation of Mother Mary and then placed 
flowers at Her feet. 


Koronacja Matki Bożej!  
W maju, w całym katolickim świecie, mają miejsce 
specjalne nabożeństwa ku czci Najświętszej Maryi 
Panny jedną z nich jest "Koronacja Majowa". W niedzielę 
5 maja, po Mszy Św. o 
12:30 dzieci, które przyjęły 
Pierwszą Komunię wraz z 
rodzicami wzięły udział w 
koronowaniu Maryi, później 
wszyscy obecni złożyli 
kwiaty u stóp Matki Bożej.


SPECIAL THANKS TO LOUISE DOPPEL,  
For preparing a crown of flowers for Mother Mary for 
this celebration. 

God bless you! Thank You!

Specjalne podziękowania dla 
Louise Doppel, która 
przygotowała koronę z kwiatów 
na tę uroczystość. Bóg zapłać! 

God’s Blessings and congratulations to students 
from St. Priscilla Religious Education Program who 

received the Sacrament of First Holy Communion on 
May 5, 2024. 

Remember to always stay close to Jesus by 
receiving the Eucharist as often as you can! 

Szczęść Boże oraz gratulacje dla uczniów z 
Programu Religijnego św. Pryscylli, którzy w dniu 5 
maja 2024 r. przyjęli Sakrament Pierwszej Komunii 

Świętej.  
Pamiętajcie, aby zawsze być blisko Jezusa i 

przyjmować Go swojego serca tak często, jak tylko 
można! 
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Office of the Archbishop 
835 North Rush Street 
Chicago, IL  60611-2030 
312.534.8230 
archchicago.org 

 
 
 
 

Wiosna 2024  
 
 

 Drogie Siostry i drodzy Bracia w Chrystusie,  
 
  Maj jest miesiącem poświęconym pamięci i celebracji wszystkich matek i osób, które     
w naszym życiu pełnią rolę matek. Te kobiety, na których polegają wszystkie pokolenia, są 
niezbędne w wypełnieniu Bożego planu dla ludzkiego życia. 
 

Maj to także miesiąc, w którym doceniamy  ważną pracę  Katolickiej Organizacji 
Charytatywnej Caritas (Catholic Charities) i ją świętujemy. Pomaganie matkom w potrzebie jest 
podstawą naszej wiary katolickiej i podstawową misją Katolickich Organizacji Charytatywnych 
Caritas Archidiecezji Chicago. Niezależnie od tego, czy są to samotne matki, matki dzieci 
specjalnej troski, matki zastępcze, czy matki imigrantki, pomagamy im wszystkim oraz ich 
dzieciom. 
 

Wasza hojna ofiara na rzecz kolekty Katolickiej Organizacji Charytatywnej Caritas 
(Catholic Charities) z okazji Dnia Matki, umożliwia prowadzenie tych pilnych dzieł. Caritas został 
założony ponad sto lat temu przez archidiecezję, aby pomagać osobom potrzebującym              
w powiatach Cook i Lake. Jako największy podmiot udzielający posług o charakterze 
humanitarnym w naszym regionie, Caritas udziela pomocy prawie 400 000 osobom rocznie. 
Ten ogromny zasięg udzielania wsparcia jest możliwy tylko dzięki Waszym hojnym darom.  

Każdego roku zwracam się z prośbą do naszych parafii o wsparcie Katolickich 
Organizacji Charytatywnych Caritas, dlatego zachęcam do hojności poprzez złożenie ofiary: 
 

• Osobiście podczas drugiej kolekty w Dniu Matki, 11-12 maja 
• W Internecie na stronie: www.catholiccharities.net/donate. 
• Pocztą, na adres: Catholic Charities, P.O. Box 8275, Carol Stream, IL 60197-

8275. 
  

Dziękuję za Wasze nieustanne wsparcie i bycie partnerami w tym dziele. Niech Maryja, 
nasza Matka, którą czcimy w maju, nadal pobudza nas do podejmowania, z radosnym 
entuzjazmem, misji Jej Syna.  

Szczerze oddany Wam w Chrystusie,  
 
 
 
Arcybiskup Chicago 

St. Priscilla Parish joins Catholic Charities in support 
of mothers and babies throughout Cook and Lake 
counties! Being a mom today can be hard, especially 
when struggling to make ends meet. At Catholic 
Charities, we help mothers across Lake and Cook 
counties overcome challenges and find stability all 
year round so they-and their children-can thrive. Join 
us! 

Please donate today at: www.catholiccharities.net/
MothersDay Your generosity brings hope and joy to 
the whole family as they experience St. Priscilla’s 
support behind them. When we come together as 
Catholics, each one of us makes a difference as we 
witness a message of mercy and hope to a world in 
need.

Save the Year! 
2026 marks the 100th Anniversary of our parish. We 
are in the process of collecting information for the 
continuation of Parish History covering 1976 to the 
present and need your help. If you have pictures, 
stories, history (especially regarding St. Priscilla 

School), please bring them to the rectory, church or 
email stpriscilla100@icloud.com.


Include names of all in the picture and the story of 
the photo. Please share this request with family, 

friends, acquaintances who may have moved from 
the parish. Watch future bulletins, check the parish 

website or Facebook page as we begin this 
important celebration.
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Next organizational meeting before the Parish Picnic - Thur. May 
23, 2024 at 8:15PM in McGowan Hall 
We invite everyone willing to join the preparations. We need your 
Ideas, Talents and Time!

 

Spotkanie przed Piknikiem Parafialnym 
Czwartek, 23 maja o godz. 8:15 wieczorem w Sali pod kościołem  
Kolejne organizacyjne spotkanie spotkanie przed Piknikiem, na 
którym ustalimy wszystkie potrzebne funkcje i zadania. Prosimy 
o obecność. Potrzebujemy waszych 
pomysłów, talentów i czasu! 
Zapraszamy wszystkich chętnych, którzy 
mogą się włączyć w przygotowania. 
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—Lorraine 
Belokon—Dorothy Cascio—Rosario Cruz—Jan Drożdż—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—
Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—
Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney—

Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Peter Leyden—Luke—Mary Lund—Michael Manczko—
Barbara McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—Colleen Muka—Mike Muka—
Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—David 
Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—David Rodriguez—Augusto Sandoval—Andrew Slipkevich—
Don Schultz—Travis Richard Stevens—Heidi Strong—Gina Swensen—Mari Temby—John Trawicki—Ann Vincent—Roger 
Vlasos—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office 
at 773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your generosity!

Weekly 
Offering 

May 5, 2024 
Sunday Collections 	 	 $8,166.06

First Friday	 	 	 $848.00

First Saturday		 	 $1,244.00

Capital Improvements		 $4,506.00

Total Sunday Collections $14,764.06 

Thank you for your continued  
support of our parish!

mailto:church@stpriscilla.org
http://www.stpriscilla.org/online-giving

